
Jdg
Chapter 15

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

י1 וַיְהִ֨
さて–あった
H1961

ים מִיָּמִ֜
幾日か–して
H3117

בִּימֵי֣
日々に–すなわち
H3117

קְצִיר־
刈り入れの

ים חִטִּ֗
小麦の
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
訪ねた

שִׁמְשׁ֤וֹן
サムソンは
H8123

אֶת־
（を）
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
妻を
H0802

י בִּגְדִ֣
子やぎを–もって
H1423

ים עִזִּ֔
やぎの
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

אָה אָבֹ֥
入りたい
H0935

אֶל־
（へ）
H0413

י אִשְׁתִּ֖
妻の–ところ
H0802

הֶחָדְ֑רָה
奥の–部屋に
H2315

א־ ֹֽ וְל
しかし–ない
H3808

נְתָנ֥וֹ
許さなかった–彼を
H5414

יהָ אָבִ֖
彼女の–父は
H0001

לָבֽוֹא׃
入ることを
H0935

日がたって後、麦刈の時にサムソンは子やぎを携えて妻をおとずれ、「へやにはいって、妻に会いましょう」と言った
が、妻の父ははいることを許さなかった。

וַיֹּ֣אמֶר2
そして–言った
H0559

יהָ אָבִ֗
彼女の–父は
H0001

ר אָמֹ֤
確かに
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
思った
H0559

כִּי־
きっと

ֹ֣א שָׂנ
憎んで
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
憎んだのだと–彼女を
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
それで–与えた–彼女を
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
あなたの–友に
H4828

א ֹ֨ הֲל
ではないか
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
彼女の–妹は
H0269

הַקְּטַנָּה֙
年下の–方が

טוֹבָה֣
美しい

נָּה מִמֶּ֔
彼女より

תְּהִי־
なるように
H1961

נָא֥
どうか
H4994

לְךָ֖
あなたのものに

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
彼女の–代わりに
H8478

そして父は言った、「あなたが確かに彼女をきらったに相違ないと思ったので、わたしは彼女をあなたの客であった者
にやりました。彼女の妹は彼女よりもきれいではありませんか。どうぞ、彼女の代りに妹をめとってください」。

וַיֹּ֤אמֶר3
そして–言った
H0559

לָהֶם֙
彼らに

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンは
H8123

יתִי נִקֵּ֥
今度は–無罪だ
H5352

עַם הַפַּ֖
今回は
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
ペリシテ人に–対して
H6430

י־ כִּֽ
なぜなら

ה עֹשֶׂ֥
する

אֲנִי֛
私は
H0589

ם עִמָּ֖
彼らに

ה׃ רָעָֽ
害を

サムソンは彼らに言った、「今度はわたしがペリシテびとに害を加えても、彼らのことでは、わたしに罪がない」。

וַיֵּ֣לֶך4ְ
そして–行った
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンは
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
そして–捕らえた
H3920

שְׁלֹשׁ־
三
H7969

מֵא֣וֹת
百の
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
きつねを
H7776

ח וַיִּקַּ֣
そして–取った
H3947

ים לַפִּדִ֗
たいまつを
H3940

וַיֶּ֤פֶן
そして–向けた
H6437

זָנָב֙
尾を
H2180

אֶל־
（に）
H0413

זָנָ֔ב
尾に
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
そして–置いた

יד לַפִּ֥
たいまつ
H3940

אֶחָ֛ד
一つの
H0259

בֵּין־
間に
H0996

שְׁנֵי֥
二つの
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
尾の
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
真ん中に
H8432

そこでサムソンは行って、きつね三百匹を捕え、たいまつをとり、尾と尾をあわせて、その二つの尾の間に一つのたい
まつを結びつけ、

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm


וַיַּבְעֶר־5
そして–火を–つけた

אֵשׁ֙
火を
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
たいまつに
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
そして–放した
H7971

בְּקָמ֣וֹת
立ち穂の–中に
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ペリシテ人の
H6430

וַיַּבְעֵר֛
そして–焼いた

ישׁ מִגָּדִ֥
積み上げた–穀物から

וְעַד־
さらに
H5704

קָמָ֖ה
立ち穂まで
H7054

וְעַד־
さらに
H5704

רֶם כֶּ֥
ぶどう畑と
H3754

זָיִֽת׃
オリーブ畑まで
H2132

たいまつに火をつけて、そのきつねをペリシテびとのまだ刈らない麦の中に放し入れ、そのたばね積んだものと、まだ
刈らないものとを焼き、オリブ畑をも焼いた。

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
そして–言った
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
ペリシテ人たちは
H6430

י מִ֣
誰が
H4310

עָשָׂ֣ה
した

זאֹת֒
これを
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
そして–言われた
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
サムソンだ
H8123

חֲתַ֣ן
婿の
H2860

י הַתִּמְנִ֔
ティムナ人の
H8554

כִּ֚י
なぜなら

ח לָקַ֣
取った
H3947

אֶת־
（を）
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
彼の–妻を
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
そして–与えた–彼女を
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
彼の–友に
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
そこで–上って–来た
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
ペリシテ人たちは
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
そして–焼いた
H8313

אוֹתָ֛הּ
彼女を
H0853

וְאֶת־
そして
H0853

יהָ אָבִ֖
彼女の–父を
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
火で
H0784

ペリシテびとは言った、「これはだれのしわざか」。人々は言った、「テムナびとの婿サムソンだ。そのしゅうとがサ
ムソンの妻を取り返して、その客であった者に与えたからだ」。そこでペリシテびとは上ってきて彼女とその父の家を
火で焼き払った。

וַיֹּ֤אמֶר7
そして–言った
H0559

לָהֶם֙
彼らに

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンは
H8123

ם־ אִֽ
もし

תַּעֲשׂ֖וּן
するなら

ֹ֑את כָּז
このようなことを
H2063

י כִּ֛
きっと

אִם־
（まで）

מְתִּי נִקַּ֥
復讐した
H5358

בָכֶ֖ם
あなたがたに

וְאַחַ֥ר
その–後に

ל׃ אֶחְדָּֽ
やめよう
H2308

サムソンは彼らに言った、「あなたがたがそんなことをするならば、わたしはあなたがたに仕返しせずにはおかな
い」。

וַיַּ֨ך8ְ
そして–打った
H5221

ם אוֹתָ֥
彼らを
H0853

שׁ֛וֹק
すねから
H7785

עַל־
（の上に）

ךְ יָרֵ֖
ももまで
H3409

ה מַכָּ֣
打撃は
H4347

גְדוֹלָה֑
大きかった

וַיֵּ֣רֶד
そして–下って–行き
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
そして–住んだ
H3427

יף בִּסְעִ֖
裂け目に
H5585

לַע סֶ֥
岩の
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
エタムの
H5862

ס
（段落）

そしてサムソンは彼らを、さんざんに撃って大ぜい殺した。こうしてサムソンは下って行って、エタムの岩の裂け目に
住んでいた。

וַיַּעֲל֣ו9ּ
そして–上って–来た
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
ペリシテ人たちは
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
そして–陣を–張った
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
ユダに
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
そして–広がった
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
レヒに
H3896

そこでペリシテびとは上ってきて、ユダに陣を取り、レヒを攻めたので、

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
そして–言った
H0559

אִ֣ישׁ
人々は–すなわち
H0376

ה יְהוּדָ֔
ユダの
H3063

לָמָ֖ה
なぜ
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
上って–来たのか
H5927

עָלֵי֑נוּ
我々に–対して

וַיֹּאמְר֗וּ
すると–言った
H0559

לֶאֱס֤וֹר
縛るため
H0631

אֶת־
（を）
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
サムソンを
H8123

ינוּ עָלִ֔
上って–来た
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
するために

ל֔וֹ
彼に

ר כַּאֲשֶׁ֖
ちょうど

עָ֥שָׂה
した–ように

נוּ׃ לָֽ
我々に
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ユダの人々は言った、「あなたがたはどうしてわれわれのところに攻めのぼってきたのですか」。彼らは言った、「わ
れわれはサムソンを縛り、彼がわれわれにしたように、彼にするために上ってきたのです」。

וַיֵּרְד֡ו11ּ
そこで–下って–行った
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
三
H7969

ים אֲלָפִ֨
千の
H0505

ישׁ אִ֜
人が
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
ユダから
H3063

אֶל־
（へ）
H0413

֮ סְעִיף
裂け目に
H5585

סֶלַ֣ע
岩の
H5553

עֵיטָם֒
エタムの
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
そして–言った
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
サムソンに
H8123

א ֹ֤ הֲל
知らないのか
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
知っているだろう
H3045

י־ כִּֽ
（こと）

ים מֹשְׁלִ֥
支配している
H4910

֙ בָּנ֙וּ
我々を

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ペリシテ人が
H6430

וּמַה־
何を–では
H4100

זֹּ֖את
これ
H2063

יתָ עָשִׂ֣
したのか

נוּ לָּ֑
我々に

וַיֹּ֣אמֶר
すると–言った
H0559

ם לָהֶ֔
彼らに

כַּאֲשֶׁר֙
ちょうど

עָשׂ֣וּ
した–ように

י לִ֔
私に

ן כֵּ֖
そのように

יתִי עָשִׂ֥
した

ם׃ לָהֶֽ
彼らに

そこでユダの人々三千人がエタムの岩の裂け目に下って行って、サムソンに言った、「ペリシテびとはわれわれの支配
者であることをあなたは知らないのですか。あなたはどうしてわれわれにこんな事をしたのですか」。サムソンは彼ら
に言った、「彼らがわたしにしたように、わたしは彼らにしたのです」。

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
そこで–言った
H0559

לוֹ֙
彼に

לֶאֱסָרְךָ֣
縛るために
H0631

דְנוּ יָרַ֔
下って–来た
H3381

לְתִתְּךָ֖
渡すために–あなたを
H5414

בְּיַד־
手に
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ペリシテ人の
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
すると–言った
H0559

לָהֶם֙
彼らに

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンは
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
誓え
H7650

י לִ֔
私に

ן־ פֶּֽ
（ないように）
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
襲わないと
H6293

י בִּ֖
私を

ם׃ אַתֶּֽ
あなたがたが

彼らはまたサムソンに言った、「われわれはあなたを縛って、ペリシテびとの手にわたすために下ってきたのです」。
サムソンは彼らに言った、「あなたがた自身はわたしを撃たないということを誓いなさい」。

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
そこで–言った
H0559

ל֣וֹ
彼に

ר לֵאמֹ֗
言って
H0559

ֹ֚א ל
いいえ
H3808

י־ כִּֽ
ただ

ר אָסֹ֤
縛って
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
縛り上げ
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
そして–引き渡す
H5414

ם בְיָדָ֔
彼らの–手に
H3027

וְהָמֵ֖ת
しかし–殺す–ことは
H4191

א ֹ֣ ל
決して
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
しない
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
そして–縛った–彼を
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
二本の
H8147

ים עֲבֹתִ֣
縄で
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
新しい
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
そして–連れ上った–彼を
H5927

מִן־
（から）

לַע׃ הַסָּֽ
岩から
H5553

彼らはサムソンに言った、「いや、われわれはただ、あなたを縛って、ペリシテびとの手にわたすだけです。決してあ
なたを殺しません」。彼らは二本の新しい綱をもって彼を縛って、岩からひきあげた。

הוּא־14
彼が
H1931

בָא֣
来た–時
H0935

עַד־
（に）
H5704

חִי לֶ֔
レヒに
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
ペリシテ人たちが
H6430

יעוּ הֵרִ֣
叫んだ
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
迎えに–来て
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
すると–臨んだ

יו עָלָ֜
彼の–上に

ר֣וּחַ
霊が
H7307

יְהוָ֗ה
主の
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
すると–なった
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
縄は
H5688

ר אֲשֶׁ֣
（あたかも）

עַל־
（の上の）

יו זְרוֹעוֹתָ֗
彼の–腕の
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
亜麻の–ように
H6593

ר אֲשֶׁ֣
（それは）

בָּעֲר֣וּ
燃えた

שׁ בָאֵ֔
火で
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
そして–溶けた
H4549

יו אֱסוּרָ֖
縛りが
H0612

מֵעַ֥ל
（から）

יו׃ יָדָֽ
彼の–手から
H3027

サムソンがレヒにきたとき、ペリシテびとは声をあげて、彼に近づいた。その時、主の霊が激しく彼に臨んだので、彼
の腕にかかっていた綱は火に焼けた亜麻のようになって、そのなわめが手から解けて落ちた。
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א15 וַיִּמְצָ֥
そして–見つけた
H4672

י־ לְחִֽ
あごの–骨を
H3895

חֲמ֖וֹר
ろばの
H2543

טְרִיָּ֑ה
生々しい
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
そして–伸ばした
H7971

יָדוֹ֙
手を
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
そして–取り上げた–それを
H3947

וַיַּךְ־
そして–打ち殺した
H5221

הּ בָּ֖
それで

לֶף אֶ֥
千
H0505

ישׁ׃ אִֽ
人を
H0376

彼はろばの新しいあご骨一つを見つけたので、手を伸べて取り、それをもって一千人を打ち殺した。

וַיֹּ֣אמֶר16
そして–言った
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
サムソンは
H8123

י בִּלְחִ֣
ろばの–あごの–骨で
H3895

הַחֲמ֔וֹר
ろばの
H2543

חֲמ֖וֹר
ろばよ
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
山と–山を
H2565

י בִּלְחִ֣
ろばの–あごの–骨で
H3895

הַחֲמ֔וֹר
ろばの
H2543

יתִי הִכֵּ֖
打ち殺した
H5221

לֶף אֶ֥
千
H0505

ישׁ׃ אִֽ
人を
H0376

そしてサムソンは言った、「ろばのあご骨をもって山また山を築き、ろばのあご骨をもって一千人を打ち殺した」。

17֙ יְהִי וַֽ
そして–あった
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
語り終えた–時
H3615

ר לְדַבֵּ֔
語ることを
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
そして–投げ捨てた
H7993

י הַלְּחִ֖
あごの–骨を
H3895

מִיָּד֑וֹ
手から
H3027

א וַיִּקְרָ֛
そして–呼んだ
H7121

לַמָּק֥וֹם
その–場所を
H4725

הַה֖וּא
その
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
ラマト・レヒと
H7437

彼は言い終ると、その手からあご骨を投げすてた。これがためにその所は「あご骨の丘」と呼ばれた。

18֮ וַיִּצְמָא
すると–渇いた
H6770

֒ מְאֹד
非常に
H3966

א וַיִּקְרָ֤
そして–叫んだ
H7121

אֶל־
（に）
H0413

יְהוָה֙
主に
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
そして–言った
H0559

אַתָּה֙
あなたが

נָתַ֣תָּ
与えてくださった
H5414

בְיַֽד־
手に
H3027

עַבְדְּךָ֔
あなたの–しもべの
H5650

אֶת־
（を）
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
救いを
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
大いなる

הַזֹּ֑את
この
H2063

וְעַתָּה֙
しかし–今
H6258

אָמ֣וּת
死ぬのか
H4191

א בַּצָּמָ֔
渇きで
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
そして–落ちるのか
H5307

בְּיַד֥
手に
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
割礼なき–者の
H6189

時に彼はひどくかわきを覚えたので、主に呼ばわって言った、「あなたはしもべの手をもって、この大きな救を施され
たのに、わたしは今、かわいて死に、割礼をうけないものの手に陥ろうとしています」。

ע19 וַיִּבְקַ֨
すると–裂かれた
H1234

ים אֱלֹהִ֜
神は
H0430

אֶת־
（を）
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
くぼみを
H4388

אֲשֶׁר־
（ところの）

חִי בַּלֶּ֗
レヒにある
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
そして–出て–来た
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
そこから

מַיִ֙ם֙
水が
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
そして–飲んだ
H8354

שָׁב וַתָּ֥
すると–戻った
H7725

רוּח֖וֹ
彼の–霊が
H7307

וַיֶּ֑חִי
そして–生き返った
H2421

עַל־
この–ゆえに

ן  ׀כֵּ֣
こそ

קָרָ֣א
呼んだ
H7121

הּ שְׁמָ֗
その–名を
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
エン・ハコレと
H5875

ר אֲשֶׁ֣
（ところの）

חִי בַּלֶּ֔
レヒにある
H3896

עַ֖ד
まで
H5704

הַיּ֥וֹם
日
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
この
H2088

そこで神はレヒにあるくぼんだ所を裂かれたので、そこから水が流れ出た。サムソンがそれを飲Āと彼の霊はもとにか
えってāĂづいた。それでその名を「呼ばわった者のă」と呼んだ。これは今日までレヒにある。
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ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
そして–さばいた
H8199

אֶת־
（を）
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
ĄąラエĆを
H3478

י בִּימֵ֥
日々に–すなわち
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
ペリシテ人の
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
二十
H6242

שָׁנָֽה׃
年
H8141

פ
（段落）

サムソンはペリシテびとの時代に二ć年の間ĄąラエĆをさばいた。
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